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ért — között folytán í) mikép- daiEMBER TERVEZ az
________ ______  Serre kapták a kitüntetését
a polyákok ée óla- önfeüldoaó megatartásuk árt és 

‘ Szülünk a frontokon 
a híva-! heteden bátorságukért, 

hogy Hegen főre- lo Bdaga, a regény Mae, síin-1 gyodonM 
Jutottak munkába, ragy pedig őket fizették J tán hárem vitézség! _ _

magyar tervek majd i—k akkor válnak dicsekedhetik, miután a háború ] ősé sem, hegy mit müveitek az
fonémán, minti több magyar ta- kitörésekor “véletlenül" Erdély-; Erdélybe betört oléhok 1916ban piádon, 

több magyar orvoa, ügyvéd, sőt pertamenti képvt- ben tartózkodott ée o lelkese-] az őelakó székelyekkel és hogy the henged" 
adó fog dolgozni azért, hogy elsősorban a mi embereink Jussa- dée öt ie megával ragadta. Jött .miképpen igyekeztek

“ Sebez Amikor Jói ment a világ sora, akkor Jutott azonban az oláh hadüzenet ée dók éta rutui meghálálni a nyújtani. Reméljük 
. Ma azonban, amikor Kanadában is ritkán oezto-

éeazel, összetartással keD le Bolaga-t a saját vérei ellen
a magyarságnak is az öt megillető részt.

hogy az erdőmunkát ne ae e e
itt azaa

k-Mga ie — ha az 
ijfira ke-

a ma- rés habjai
nem jelent meg angolul otyen

*

a munka'akikben
sínylették— a 

dia
éstás és azt

a
éea. i. Alefogynak, hóviharnak, velőkiga a The femet ofka miséi több

. De jelenti nlt/>következik.. Ami■tár azki

hamarosan napvilágot 
Azonban bármennyire ie le- lyan fordítások, amelyeket 

sújtó Rebreanu könyvének an- a gyűlölet tüze sugaüt s i 
goi kiadásban való megjelenése kell miattuk 
ée a Toronto Star-nak “A haza- mint például MarkovRa 
fiaaaág és szenvedés fájó tragá- tizezsrszámban olvasott 
diája" címen irt cikke, ez újabb riai gamiion"-jéért. 
intőjét arra, hogy minden kana- j

megváltozott,minden. Apozto- magyar vendégszeretet.
a száras kanadai tti, a kama

ta- ésdal kereneti idénynek Jobbára vége ée a 
fffHjfnlrtrl következtében nem lesz égető szükség erdőirtás
ra még akkor

rendelték a — magyarok ée a-
mikor étszökött • újra elfogták: 
felakasztottákha bőséges hőtakaróval áldana 

. A IBM ugyanekkor hamarosan befagy és fennforog an- 
hogy a vasúti és méz épitkezéaeknti máról- 

bldnaprz ezerszámra bocsátják ei honfitársa inkát, hogy azután 
kényteleo-keDetlen újra nyakukba vegyék est a nagy országot, 
a legrettenetesebb téhris Idején — munkát, vagy legalábbis táti 
otthont keresvén.

e tér-
MAGYARFALÓ KÖNYV 

JELENT MEG TORONTÓBAN
Magjegyzendő, hogy "Az a- 

kaaztottak erdajé"-ben csak ak
kor van azé osztrák-magyar

a

hadsereggel, amikor a regény
hőse lelkesedik, hősiesen harcol

Leszerel az Egyesült Államok 
haditengerészete?

TESTVÉREMNEK AJÁNLOM — AKIT A MAGYAROK FEL
AKASZTOTTAK" — EZEK A SOROK OLVASHATÓK AZ 
OLAH-BARAT KÖNYV ELSŐ OLDALAM. — MAGYARGYÜ- 
LöLETTÖL IZZIK A “FÓREST OF THE HANGED" MINDEN

SORA

V áe büszke arra, hegy győzelmes 
csapatokkal küzd a frontokon. 
Amikor azonban az oláhok be
törnek Erdélybe ée a saját szü
lőföldjét kellene megvédenie az 
orvul támadó martalócok el
len: akkor már nincs többé em
lítés az "osztrák-magyar" had
seregről. Akkor már csak a ma 
gyarok vérazomja, kegyetlenke
dése és akasztása következik— 
osztrákok és németek nélkül. 
Még csak nem is a magyar had
seregé, hanem a magyar népé, 
• a könyv címlapján is az ékte
lenkedik “hanged by the Hun
gárián* ..."

Ugyanakkor a könyvről meg
jelent sajtókritikák nagy elis
meréssel szólnak a szerzőről és 
különösen kiemelik, hogy a? 
akasztás és a magyarok kegyet 
lenkedése “gyönyörűen” van e- 
c setel ve Nincs a könyvben e- 
gyetlen túlzott rész — írja töb
bek között a “Toronto Star" —

lenne az amerikai szárazföldén — éa Így Kana
dában le — a legutolsó kereseti lehetőség In szoros őeazekőtte- 

a politikai változásokkal, akkor még a nyár, sőt a ta- 
_ folyamán megindulhattak volna as építkezések. Ahelyett 

azonban, hogy as Idei ritkaszép nyarat felhasználták és hasz
nosították volna: most télre maradt s nagy tervek megvalósí
tása. Télen pedig minden munka elvégzése kétszerannyl időt 
vess Igénybe • ennek következtében ha aránylag tovább adna 
Is a munkásnak megélhetést — alacsonyabbak a bérek, me
lyekért legtöbbször alaposan meg kell szenvedni. így tehát a 
külső téli munkában sokszor nincs köszönet.

És mégis hány esés és hány ezer olyan magyar, aki az 
óhasában — hacsak tehette — ki se ment a házból, amint 10-20 
fok alá süllyedt a hőmérő: ma szíves-örömest kapna külső mun
ka után. még ha 30 fokot Is mutat a higany és keresztül dudál 
a fagyasztó szél még az ember bőrén is. Ha visszagondol nem 
egy magyar, úgy csak most látja be. hogy mennyire más szem
szögből nézték sókan közülünk otthon a körülményeket, mint 
itt Kanadában. Hiába, a "szükség törvényt bont” és bizony ma 
sokan, nagyon sokan boldogok volnának, ha olyan foglalkozást 
kaphatnának télire, amilyet odahaza el sem fogadtak volna.

Amikor tehát a Kanadába vezető utón fonogatott álom
szerű tervek legnagyobbrészt köddé váltak és a komor valóság
gal ssemtől-ezemben megakad némelyikünknek még a lélegze
te Is; amikor életerős, egészséges honfitársainkból beteges em- 
berroncsokat farag a kanadai élet; amikor úgy érezzük, hogy 
valamiképen nem Így számítottuk a ml kanadai boldogulásunkat 
— akkor nem szabad belenyugodnunk abba, hogy álmaink szer- 
tefoszlásával komoly, férfias terveinket is elmossa az Idő és a 
körülmények vasfoga. Amikor azt látjuk, hogy valamiképpen 
éppen a magyar as, kit eleinte talán be nem látottaknál fogva 
kénye-kedvére hány-vet a sors, akkor ott is keresnünk kell a 
bajt, as okot, a betegséget és as —■ orvosságot, ahol nem is gon
dolnánk.

Ha

Amint as Associated Press Je- nagyobb mértéjiben dúló mun- 
lenti, as Egyesült Államok ha- kanélküliségre. egyelőre ui 
dl tengerészeiének főparancs- bocsátanak el ugyan tengeré-
noksága hivatalosan bejelentet- székét, azonban már november 
te, hogy a londoni leszerelési folyamán nem veszik fel a sso- 
konferencla határozatai érteimé kásos 400 embert, kiknek ezá- 
ben még ai idén november fo- mával pótolták hónaponként a 
lyamán megkezdik a leszere- nyugdíjba küldöttek ssámát. 
ést. Összesen 49 csatahajóval Az 1931-lk év folyamán négy és 
és tengeralattjáróval, valamint fél, az 1932-lk év folyamán bét 
4,800 matrózzal csökkentik az és fél millió dollár megtakari- 
amerlkal haditengerészet erejét tást számítanak elérni a lesze- 

Tekintettel az Egyesült Álla- reléssel kapcsolatban, 
mokban még a kanadainál lsj

A “Kanadai Magyar Újság” megjelenünk az újságok első
oldalain — nem is szólva az 

felhasznál, hogy az angolság állandóan napirenden tartott 
megközelíthető töredékeit ü- úgynevezett magyar ezenzá- 
gyünk mellé hangolja — ezut- dókról, melyek a forradalomtól 
tál szomorú hirt kénytelen tu- a királypuccsig terjedő ilhirek- 
datni olvasóival. Megírtuk ugya kel tartják izgalomban az olva- 
nis nem egyezer, hogy nemz*- sók özöneéget. 
tünket ás fajunkat Kanadában Ezúttal ismét egy magyarfa- 
is teljesen félreismerték a há- ló cikk látott napvilágot, még 
ború előtt és alatt, aminek kő- pedig a “Toronto Daily Star” 
vetkezményeit sajnos nem egy október 11-iki számának 4-ik 
honfitársunk a saját bőrén 4- oldalán. A cikk Livin Rebreanu 
rezhette, amikor az ujhazában nevű erdélyi oláh író “Padurea 
kereste boldogulását. Bár el-1Spanzuratzilor” cimü, 1922-ben 
vétve sikerül magyarbarát cik-' megjelent regényét ismerteti, 
keket belopni a nagy angol la- melyet csak most adtak ki an- 
pokba, sőt néha önmaguktól is goi nyelven. Magyarul “Az a- 
kedvező színben festik le a ma- kiirtottuk erdeje" volna a címe 
gyarségot azok, akik közelebb- de magyar nyelven nem merné 
ről megismertek és megszeret-. kiadni senki — hacsak nem a- 
tek bennünket: végeredmény- kamá azt, hogy az elkeseredett 
ben azonban még ma is vaia- székelyek betörjék a koponyi- 
hogy kirí a háborús lelkűiét a'ját! A könyv legelső és legfel- 
kanadai sajtóból. tünőbb lapján pedig öles betük-

Különösen bosszantó ez ak- kel ez áll: “In remembrance of
my brother Emil, who was han
ged by the Hungárián* on the 
Roumanian' -frentier, 1917”. 
Mindezek után elképzelhetjük

amely mindenegyes alkalmat

FORRADALOM BONTOGATJA 
SZÁRNYAIT OLÁHORSZÁGBAN

lőtték el a mócok az ország 
nagy területeit és halomra gyil
kolták a bojárokat.'

M ármarosban a legvéresebb 
szájú bujtogató egy Berinde ne
vű oláh pópa, aki még nem is 
olyan nagyon régen vasúti fé
kező volt,

A féktelen izgatással szemben

Bukarestből jelentik: Mérték
adó politikai körökben már ré
gebben tisztában vannak vele 
és most már nyíltan is hangoz
tatják azt, hogy a bukovinai és 
mármarosi események nem tisz 
tán zsidóellenes zavargások vol 
tak, hanem erőteljes forrada
lom bontogatja szárnyait.

Mármaroebmn ée Bukovina- a kormány csrtitgató 
bán már nyíltan beszélnek a fór semmit asm érnek. Tenni kei- 
radalomról ée a komoly politi- lene valamit, különben Erdéty- 
<usoknak az a véleményük, ben ismét bekövetkezik az, ami 
hogy a helyzet ugyanaz, mint a múltban Nagyváradon, Bán- 
1907-ben volt, mikor a rumén ffyhunyadon ée Kolozsvárott 
’ázadás kitört. Az is kisebb zsi- megtörtént, hogy zsidóellenee 
dóellenes zavargásokkal kezdő- zavargás címén a magyarokat 
dött, de hamarosan feltartóztat fosztják ki vagyonukból, 
hatatlan gőzhengerként özön-j -----

hanem a'maga valódi ^ke
gyetlenségében mutatja be a 
magyarok uralmát Erdélyben. 
Ilyen rémuralom azonban csak 
a Wifson amerikai elnök áltat 
népszerűsített önkormányzati 
elvek megvalósítása előtti idő
ben történhetett — folytatja to
vább Kanada legelterjedtebb na 
pilapja és mi szégyenkezve 
gondolunk arra, hogy mindezt 
nem kevesebb, mint negyedmil
lió kanadai olvasta és el is hi- 

orszég sajnos nem szerepel még A könyv meséje egyszerű és szi rólunk.
az átlag-kanadai gon-j mindenesetre könnyen érthető I Azt azonban nem magyaráz- 

dolatvilágának mappáján, vi-, lesz különösen azok számára, za mag “Az akasztottak erde- 
szont arra el lehetünk készülve, akik ismerősek — még pedig a je” hogy miképen lett volna le- 
hogy ha valamelyik faluban ősz saját tapasztalataik nyomán — hetséges, hogy Apostolé Bola- 
szeverekednek a legények, a- az erdélyi viszonyokkal. Az o- ga (akinek eredeti családi ne
vagy mérget kevernek a bo- láhok derekasan megküzdöttek ve mindenesetre Balog lehetett, 
szorkányok, akkor mindjárt az “osztrákonagyar" érdekek- de a magyar nemtörődömség

kor, há meggondoljuk, hogy 
mindenegyes magyarbarát cikk 
megjelenését valósággal per- 
gőtüz-szerüen kell előkészíteni, 
ugyanakkor, amikor a kisen-! azt az izzó magyargyülöletet, a- 
tant bármely államáról utón- mely Rebreanu angolra fordi- 
utfélen hasábok és a képek tö- tott könyvének mindenegyes so 
megei jelennek meg Magyar- rét áthatja.

i

Ilyenkor, amikor ritka a munkaalkalom, de a szükség 
még azokat le külső munka — tehát szenvedés és fagyoskodás 
keresésére szorítja, akik talán válogattak Is azelőtt: most dől 
el, hogy melyik nemzet tud megállni az Idők viharában. És a- 
mlkor ast kell látnunk, hogy a magyar munkástömegek tulszár- 
nyalhatatlan szorgalma, szakértelme és képességei ellenére más 
nemzetségek jutnak előtérbe, akkor ennek Is meg kell találnunk 
as okát és as ellenszerét. Lehet, hogy tévedünk, de a jelek arra 
vallanak, hogy addig nem less nehéz Időkben a kanadai ma
gyarságnak Igazi boldogulása, míg arra hivatott honfitársaink 
a kóborlások helyett kitartó helysenmaradáesal Igyekeznek a 
munkavezetői tisztségek felé.

r
ma sem

Diktatúra a meszállt területi 
szerbek ellen

A fiatal Tar szomszéd ütötte a mosolygó piros cseresznyékért. iDe az a bizonyos találkozás em. fa alatt ... Semmise mozdult. Az újdonsült Jugoszláviában, | A megszállt területi szerbek 
feleségét ököllel, rugdalta a csíz Tépte, szaggatta . .. Aztán föl- lékezetea, mert az Andris ezzel Csak nem halt meg ... ? a diktatúra országában újabban egyébként, akik a Bácskában, 
mája sarkával. A Rozikát ... lépett egy kínálkozó ágra ... a szóval állt elébe: Nem. valóságos bizalmatlansági had- Bánátban valóságos kis szerb

— Hazafelé? ... Andris előbb a két karját e- járat Indult meg a megszállott patrícius dinasztiát alkotnak,cm
S úgy égett rá a legény két melintette, aztán a fejét, majd területen élő szerbek ellen. E-jnek az elkeseredésnek jelét la 

szeme, hogy belebtzsergett a a derekát ... Fölült. gyüt napról a másikra érkezett adták, amennyiben Lalloeeviea
háta. Nem la tudott a szavára j Mint aki hosszú nehéz álom meg,a belgrádi titkos rendelke- j Jócó dr. sombort ügyvéd, a meg
szót adni. Igaz, hogy nem Is ból ébred, révetegen tekintett zés és Zom borban, majd Zen- szállás elején újvidéki Igazság
akart . Csak sebesen elcsattog- maga körül ... tán és Újvidéken a legfontosabb ügyminiszter vezetésével most
tolta előtte papucsait ... U- Megütötte magát. Biztosan munkakörben elhelyezett szerb küldöttséget szervesnek ée egye
hegve ért haza ... Akkor Is nagyon megütötte, — vélte a tisztviselőket részben elbocsá- nesen a király elé akarják tar
ait kérdezte úgy magamagától: Zsofka. A fejét, mert a vére Is tóttá állásából, részben pedig Jeeztenl sérelmeiket. Essél a 
"Mit akart as Andris? ...” Hl-'folyik. Végig az arcán ... A, ötödrangu munkakörbe fokos- küldöttség-szerv eséssel kapcso
szen nem volt nála semmi. És kaskával ... ? A létra ... ? Lég I tik le. Ezt az eljárást semmi- latban azonban ast hf sitiikj 
most sincs. Csak a kaska ... inkább is valamelyik szőlőtőke vei sem Indokoltok, de viszont hogy sikere nem valószínű, a- 
Ha ast akarja ... De ast akar- ... S ha belepusztul ... ? Még nem volt kétséges as ok, ami- mennyiben a kormány valóati- 
ja-e? 6 lesz az oka, hogy ez a sze- kor Zentán egy ezredes lett a nüleg meg fogja akadályozni,

Andris amolyan bágyadozó gény ... polgármester, a többi városi fő- hogy a király elé Juthassanak,
hangon eresztette ki a száján:! De nem. ;tisztviselőt pedig csupa komi- „

— Zsofka? ... f Andris fölállt. Egyet tántoro tácsl-katönatiszttel cserélték DizaJmauansAgt láz. miután
Volt abban kérés, könyörgés,' dott, mire szétvetette a két csíz föl. f™****10 * “ metek ke-

egy kis fájdalom, meg keserű- mát. A fejét megrázta tolta. | A zental szerb radikális párt 1 *7*°, “Un 
— Oszt ha nem mögyök? .. ság Is. .öklével beletörült a szemébe... vezetősége, amely az első hívó “ BZerr>eK“
— A fejedhő vágom ezt a — Zsofka? ... IAzzal fogta a létrát s fölállttól- szóra behódolt a diktatúrának, * uzg “ ehódolt bu-

kaskát! ... Zso fkának csak most villant ta ... De a vére csak egyre cser az ottani “Szraaó” nevű naclo- ny®v ° *"***• ,c>t kfr"
fejébe a valóság. Szinte bele- gedezett ... Törölte ... nalista egyesület néhány tagjá z , *****. 8rt^
szédült. Az Andris meg akarjaj — No, én mögyök — mond- val leutazott Belgrádba és fel- Plapszerkesztő, 
fogni, át akarja ölelni, két erős ta András amolyan bágyadoz- világosiiéit kért, hogy miért . amelynek
karjával magához szorítani úgy va, miközben ellengylntett ma-1 történik a tisztviselők felválté- ***“ g egtobbet tettek a-
hogy talán-tán még lélekzetejga előtt. — Gyere le ... Ne sa, akik mindig államhüek vol- z népet *
Is el fog akadni ... 8 aztán...? , félj! Én többet soha ebben az tok, sőt a magyar uralom alatt 8Zédlte«*- A meg-
M1 lesz aztán ...? Meg fogja életben ... |ls Belgrádnak dolgoztok. A vá- Bz4U| teruletl J“*2*“*
ütni ököllel, rúgni a csizmája Azzal indult Is, de amolyan lasz, amit egy Trlfunovtt* nevű *Ion elégtétellel látja,
sarkával ... No, nem rúgja... botorkálva ... osztályfőnök adott a belügymi- megbízhatatlanok lettek
Behunyta két szemét. Egyik öt-hat lépés után megállt, ntsztériumban, rövid és érthető az"k *‘*^*rt>ek’' *** oz®k 
kesével a kaskát szorongatta, A fejét tapogatta ... volt. gó vo,tak a belgrádi kormány'
a másikkal meg a fa ágát. B6- — Andris
dúlt. A fa forogni kezdett ve- Andris visszafordult, 
le, A létra is a legénnyel ... Zsofka ott állt a cseresznye-
Nem! A legény nem forgott. A fa alatt. Egyik kezét előre mondani az osztályfőnök ée a
létra se. Iknem emelkedett...! nyújtotta olyanformán, mint az(Ludalcsok, Konyovicsok, Laza-| DAI HÍREKET TÖBBHETES 
Följebb, följebb ... Megjódttot-' alamizsnakérő, a másik kesével revlcsek. Magarasevlcsek nagy KÉSÉSSEL MAS LAPOKBÓL? 
ta a tele kaskát ... A nagy zu- meg az irigy állát fogta össze... megdöbbenéssel kényszerültek1

tudomásul venni, hogy sorsuk 
őket is utolérte.

ZSOFKA
IRTA: PÉCZELY JÓZSEF aki sírt, rímánkodott, könyör- Kovács András, a szőlőszom- 

gött, mire as a vadállat annál | széd fia, meglátta Zsofkát s na- 
Jobban ütötte, rugdalta ... Az gyot dobbant szive az Inge a- 
édesanyja kiszaladt a házból: latt: “NI csak ni, a jány! ...”
“Zsofka! Zsofka!” — s fölkap----- s oda lábujjhegykedett.
ta. Kötőjével betakarta fejét, — Köll-e seglccség? 

ha hogy ne lásson, ne halljon ... S mindjárt föl is lépett a lét
ra alsó fokára, mire a Zsofka 
összekapta ruháját és lekiáltott 

— Nem köU!
De Andris, kinek belsejét 

nagy tüzek fütötték, mintha 
nem is hallotta volna az eluto-

Zeofka lesütött szemmel Járt 
az uccán. Mindig a földet néz
te. A kötője csücskét, a cipője 
orrát. Csak úgy lopva pislogott 
előre, oldalt. Ha legény ment 
előtte, lassította lépteit,

be jött vele, hát ki- De azóta Zsofka mindig balt
iért a kocslutra ... Ilyenkor Ja azokat az éles sikolyokat, és 
rendesen vetettek utána egy-'mindig látja a lecsapódó öklöt, 
egy ingerkedó szót: az erős ütéseket, rúgásokat ...

— Fájj csak no ... érzi Is a fájdalma
ikat. valahányszor egy-egy le-

Labdáaóra nem járt. se korcs génnyel kerül szembe » hangok siló szól följebb lépett, 
mai táncokra. Pedig hívogat-]törnek föl a belsejéből, tiltoko-j — Kínálj má mög egy ma
lik lánypajtásai. Kőként n- zó, fenyegető hangok: “Engem gadszakajtotta szömmel, hal- 
gyen a legények. Inem fitos meg! Nem rugdalsz!lód-e! Vagy sajnálod? ...

— Moegyátok mög a Zsof- össze ...” | — Eriggy a létrám, míg jó
kának, hogy gyűljön ...!

Ha meg esővégre kaphatták,' sejtette. Az édesanyja Is elfelej
tette. Ékért aztán sokszor ér
tetlenül csóválta fejét. De csó- 

csoda, mert as válgatták az öregasszonyok is. 
olyan kötésű lány. mint a Zsof- Ml lelheti a Zsofkát? Mi ütött 
ka. ritkaság! | hozzá? Megszállta valami? A-
* De a Zsofka nem. Hiába szép vagy szemmel verték meg ... ? 
szó, rimánkodó könyörgés. — Vagy hogy talán nincs is szív a 
Nem és
dig az anyja k ösztökélte:

— Eriggy má ...
De Zsofka csak a fejét rázv-

gatto:
- — Nem ...!

...Evekkel ezelőtt történt.
.., Ott Játszadozott na ndvaru-

eperfa alatt. A kk desanyjának:

1

lek!

Ezt nem tudta senki. Nem Is dolgod van!

ugyancsak csalogatták: 
— Gyere má no ... 
Hát as S azzal, hogy közelebb érje 

Zsofkát, még egy fokkal föl
jebb emelkedett. Közbe sza
kajtóit egy szem cseresznyét ■ 
fölmutatta:i! Húzódozott. Pe- "kebelibe?” — Akár csak a szád! ... 

Vetett a fejével:
— Mőgőhetőm? ...
Zsofka ijedten kapkodta fe

jét Jobbra, balra, fölfelé ... U- 
tat keresett. Merre meneked- 
hetne? Fölfelé nem, azt mind
járt látta. Egy ág se kínálko
zott. De Jobbra se, baba se... 

a szőlőbe egy]8 a legény mindjárt tiéri. EL 
mert már megint följebb lépett. 

8 azzal már kapta le a kis Még egy fok, kettő ... Mit a-
karfaat tőle? ...

— Majd kitudódik eccő, hogy 
van-e szive ...? — mondta a
vén Ougolákné. — Kitudódik! 
Csak rá köD várni 

Hát ki le tudódott.
... Szép meleg nyári délelőtt nak.— önöket nem tartjuk meg

bízhatóknak .
Többet nem volt hajlandó

IV

volt. Zsofka ast mondta az é-

MIÉRT OLVASSA ÖN A KANA-
kis7 - ■

hozzá

FIZESSEN ELŐ A KANADAI 
MAGYAR UJSAGRA

... Odasza ... Előbb csak agy n kétágú találkozott vele bánásra eszmélt föl ... Kaska. 
létre tetejéről nyalkáit föl n a szőlők alatt. Nem la egyszer! létre, legény egy rakáson n V
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